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L IT E R A T U R A  CZESK A  I SŁO W A CK A  W  PO LSC E W  L A T A C H  1945— 1954 *
W  ogólnym  b ilan sie  polskiego ru c h u  w ydaw niczego w  pow o jennym  dziesięcio

leciu pow ażną pozycję z a jm u ją  p rzek ład y  z l i te ra tu ry  czeskiej i s łow ackiej. M a te r ia ł  
zeb ran y  z  dziesięciu  roczników  P rzew o d n ik a  B ib liograficznego  (tzn. d ru k i z w a r te )  
m ożna podzieńć na  4 n as tęp u jące  działy : l i te ra tu ra  czeska, l i te r a tu ra  słow acka, mł°" 
dzieżow a czeska i słow acka oraz op racow an ia  po lsk ie  z zak resu  języka  i h is to rii lite
ra tu ry  czeskiej. W ydaje  się, że u k ład  ten  um ożliw i pew n ą  o rien tac ję  w  zagadnieniu, 
a  po rząd ek  a lfab e ty czn y  au to ró w  i dzieł w  ob ręb ie  każdego  działu  doda zestaw ieniu  
tem u  przejrzystośc i.

D ział I — l i t e r a t u r a  c z e s k a  — p rzed s taw ia  się  n a jo k aza le j ta k  ze względu 
na  ilość au to ró w , ja k  i dz ie ł p rze tłum aczonych . R ep rezen tu ją  ją  p rzed e  w szystkim  
p isa rze  now si (Bass, C apek, D rda , P u jm an o v a , R ezac i in.), chociaż n ie  pom inięto 
i d aw n y ch  (J ira sk a , K o lla ra , N em covej, V rohlickiego).

T w órczość E d u a rd a  B a  s  s  a  re p re z e n tu ją : n a jp o p u la rn ie jsza  jego pow ieść „Cyrk 
U m b erto "  (C irkus U m berto , tłum . Z dzisław  H ierow sk i, 1951) oraz dow cipna sa tyra  
n a  en tu z jas tó w  sp o rtu  „K lub je d e n a s tu '1 (K lapzubova jed en ac tk a , tłum . Zdzisław  
H ierow ski, 1947 i 1949). — Pow ieść A leny  B e r n a ś k o v e j  „D roga o tw a rta "  (Cesta 
o tev rena) u k aza ła  się w  r. 1951 w  p rzek ładz ie  Jad w ig i B u łakow sk ie j. —  Z dzieł 
K a re la  C a p k a  w ydano  w  okresie  dziesięcio lecia „F ab ry k ę  ab so lu tu "  (T ovarna  na 
absol-utno, tłum . P aw eł H u lka-L askow sk i, 1947), „H um oresk i" (tłum . M aria  E rh a rd -  
tow a, 1950), „ In w azję  jaszczu rów " (Val'ka s  m loky, tłum . M aria  B u łakow ska, 1949) 
oraz „K sięgę ap o k ry fó w " (A pokryfy , tłum . H elena  G ruszczyńska-D ubow a, 194:8)- 
W znow iono też w  r . 1948 try log ię  K. C apka „H ordubal" , „M eteor" (Povetroń) i „Zwy" 
cza jne  życie" (G byćejny żivot) w  tłu m aczen iu  P aw ła  H ulk i-L askow skiego . — Svato- 
p lu k a  C e c h a  „W ypraw a p a n a  B rouczka w  X V  stu lec ie" ( V y l e t  p a n a  B roućka d o  
X V  sto leti, tłum . M aria  E rh a rd to w a , 1951) p rzenosi n as w  odległy św ia t c z e s k ie g o  
średniow iecza. —- J a n  D r d a ,  u ta le n to w a n y  p rozaik , pow ieściop isarz , fe lie ton ista  
i d ra m a tu rg , zy ska ł w  P olsce dużą popu larność, o czym św iadczą  liczne w y d an ia  jeg° 
dzieł. Pow ieść  „M iasteczko n a  d łoni" (M estecko n a  d lan i, tłum . Z dzisław  H i e r o w s k i )  
w ydano  p ięc io k ro tn ie  (1947, 1948, 1949, 1951 i  1954). N iem niej poczytny  okazał się 
zbiór opow iadań  „M ilcząca b a ry k ad a" , p ie rw o tn ie  p t. „N iem a b a ry k a d a "  (N em a b a n 
k a  da) w  p rzek ładz ie  S te fan a  D ębskiego. O je j sukcesie św iadczą cz te ry  w ydania 
(1948, d w u k ro tn ie  w  r. 1949 oraz w yd. now e w  r .  1950). W ybór opow iadań  z pow yż
szego zbioru  p t. „N ieznany  żo łn ierz" u kaza ł się w  B iblio tece Ż o łn ierza w  S erii Po
p u la rn y ch  W ypisów  L ite rack ich  (1951). —  S ta re , średn iow ieczne podan ie  o s z c z u r o -  
łap ie , k tó ry  m szcząc się n a  w iaro łom nych  m ieszczanach  zgubił całe  m iasto , jest 
tem a tem  pow ieści V ik to ra  D y k a  „Szczurołap" (K rysa?) pr-zetłum aczonej na  języ^ 
po lsk i przez K. A. Jaw orsk iego  i w ydane j w  r .  1949. F ra n tiśk a  F a j t l a  „Ze
strze lony" (S estfe len , tłum . M aria  E rh a rd to w a , 1948) to w spom nien ia  lo tn ik^  
z d rug ie j w o jny  św ia tow ej. —  Z tw órczością  Ju liu sa  F u c i k a  zapoznano c z y t e l n i k a  
polskiego w ydan iem  w y b o ru  z pism , „R epo rtażu  spod szub ien icy" o raz  zibioru P*- 
„W  k ra ju , gdzie ju tro  je s t już  dn iem  w czorajszym ". W ybór z p ism  zaty tu łow any  
„O b o h a te ra c h  i b o h a te rs tw ie "  (tłum . H elena  G ruszczyńska-D ubow a) zosta ł o p r a c o -

* Z estaw ienie n in iejsze inform uje m. in. w  jakiej m ierze om ówiona w  artykule J. OpeliK® 
i  J. Dam borskiego (p . w yż.) literatura czeska ubiegłego d ziesięcio lecia  została u d o s tę p n i o n a  
czyteln ikow i polskiem u.
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any  n a  podstaw ie  k siążk i „L ide, ibdete!11 i doczekał się dw óch w ydań : w  r. 196B 
1 l9&3. Z aw ie ra  on  m. in. w y ją tk i z u tw o ró w  „R evolućn i n o v in a r“, „V zem i m iło 
s n e 11 oraz „R eportaż  p san a  n a  op ra tce11. „Re<portaż spod szub ien icy '1 (R eportaż  p san a  

opratce, tłum . H elena  G ruszczyńska-D uibow a) z p rzedm ow ą G usty  F ućikovej 
^ a z a i  się cz te rok ro tn ie  w  r. 1947, 1949, 1961 i 1962. F ra g m e n t p t. „C ela 267“ w ydano  
W B ibliotece Ż ołnierza, w  serii: O pow iadan ia  o W alce i P racy . Z biór rep o rtaży  z n ie 
p a ln e j  podróży  a u to ra  do ZSRR  w  r. 1930 p t. „W  k ra ju , gdzie ju tro  je s t ju ż  dn iem  
j^czorajszym “ (V zemi. kde z itra  jiz  zn am en a  v ćera , tłum . H eiena  G ruszczyńska- 

Ubowa) w yszed ł w  całości w  r. 1951. P op rzedn io  ( w  r. 1850) u k aza ł się jego frag - 
*llen t p t. „H isto ria  sta lin g radzk iego  tr a k to ra 11 w  p rzek ładz ie  A. J. K am ińsk iego , 
^;ydany ponow nie w  r. 1962 w  tłum aczen iu  H elen y  G ruszczyńsk ie j-D ubow ej. — 
1 wórczość p isa rsk ą  J a rm ily  G l a z a r o v e j  re p re z e n tu je  je j doskonała  pow ieść 
"'A dw ent11 (tłum . M aria  E rh a rd to w a , 1960). — W  okresie  w o jny  p o w sta ła  c iekaw a 
Wiązka A dolfa H o f f m e i s t r a  „T u ry sta  m im o w o li11 (T uristou  p ro ti sve vu li) z a 
d a j ą c a  w rażen ia  a u to ra  z p o by tu  w  A m eryce. P rze tłu m aczy ł ją  Z dzisław  H ie- 
JpWski, w  ręk u  czy te ln ika  polsk iego  znalaz ła  się w  r. 1046. —  N iesłabnącym  pow o- 

2cniem  cieszy się w  Polsce J a :o s la v  H a ś e k .  n iezró w n an y  k p ia rz  i hu m o ry sta . 
'-Przygody dobrego w o jak a  S zw ejka  podczas w o jny  św ia to w e j11 (O sudy dobreho  
v°jaka  S v e jk a  za svetove  v a lky , tłum . P aw e ł H u lka-L askow sk i) w ydano  po w o jn ie  
C2;te ro k ro tn ie  — d w a razy  w  r. 1949, 1950 i w  r. 1954. F rag m en ty  te j pow ieści p t. 
"Kilka przygód dobrego w o jak a  S zw e jk a11 w  w yborze i op racow aniu  Ja n a  K ozłow 
skiego ukazały  się w  S erii P o p u la rn y ch  W ypisów  L ite rack ich  B ib lio tek i Ż ołnierza. 
^ innych u tw orów  tego a u to ra  udostępn iono  czy te ln ikow i po lsk iem u d w a zbiory  h u m o 
r e k  „K ron ikę  śm iechu11 (tłum . S te fan  K ry siak , 1950), o raz  :,Tasiem ca księżnej p a n i11,. 
t!um. S te fan  K ry siak  (1961), oba w  B ib lio tece Szpilek .

Czeską pow ieść h is to ry czn ą  re p re z e n tu je  A lois J i r a s e k .  Z boga te j jego spu - 
Scizny w ydano  „M ary lę11 (tłum . Ju lia  D u tkow ska-F ischerow a, 1949), „M roki* 
^ m n o ,  tłum . Z dzisław  H ierow sk i, 1963), „N a s ta re j poczcie11 (Na s ta re  poste, tłum  
^ n a  Z alew ska, 1950), „Psiogłow ców 11 (Psohlavci, tłum . Ju lia  D utkow ska-F ischerow a,- 
*948, w yd. 2 w  r . 1963), pow ieść h is to ry czn ą  z d ru g ie j połow y XVM(I w. „S k a la - 
<*owie“ (Skalaci, tłu m  W acław  M adejski, 1949), „S tudenck ie  dzieje  z daw nych  la t11 
^ ilo so fsk a  h is to rie , tłum . N ina  Z alew ska, 1950) oraz „CJroki św ia ta 11 (Raj sveta , tłum . 
Zdzisław  H ierow sk i 1950, w yd. 8. w  r. 1951). — V aśka K a ń ę  p ozna jem y  z jego po 
mieści b iograficznej „Dziecko w o jn y 11 (V alkou naru śen i, tłum . S te fan  D uba-D ębsk i. 
*954). — M ilos K r a t o c h y i l  doczekał się w  dziesięcioleciu p rzek ładu  dw óch części 
sWojej try log ii „M istrza J a n a 11 (M istr Ja n )  ze w stęp em  V aclava  S te jsk a la  o raz  
"Pochodni11 (Pochodeń, tłum . Z dzisław  H ierow ski, 1954). — M iłośn ików  sp o rtu  za in te re 
sowała z pew nością  pow ieść F ra n tiśk a  K o z i k a  „Zw ycięzca m a ra to ń sk i11 (V itez 
^ a ra th o n sk y . P rik la d  E m ila  Z atopka, tłum . C zesław  B ilińsk i, 1954). — Do c iek aw 
y c h  pozycji na leży  pow ieść „U śm iech rycerza  P a łeczk a11 (P alećkuy  usm ey), p rz e 
tłum aczona przez A n d rze ja  S ieczkow skiego (1951). A u to rem  je j je s t F ra n tiśe k  
^ u b k a  doskonały  now elis ta , d ra m a tu rg , k ry ty k  lite rack i, eseista  i tłum acz. — 
^  pow ieści M arii M a  j e r  o v  e j ukaza ły  się w  Polsce „B allada  górn icza11 (H av irska  
kalada, 1949, w yd. 2. w  r. 1960), „N ajp iękn ie jszy  św ia t11 (N ejk rasne jś i svet, dw a w y 
ś n i ą  w  r. 1951 i 1963) oraz  „S y ren a11 (S irena, w  trzech  w y d an iach  1949, 1950 i 1961) 

w szystk ie  w  p rzek ładz ie  Jad w ig i B uł akow skiej. — Pow ieść H eleny  M a l i f o v e j  
'• ^ a n o la 11 je s t w łaściw ie k ro n ik ą  czeskiego te a tru . U dostępn iła  ją  czy te ln ikow i p o l
n e m u  A lina S w id ersk a  (1949). — P ro b lem aty k a  w si czeskiej w y stęp u je  w  tw ó r- 
c*ości O skara  M a  l i s a .  J e d n ą  z jego pow ieści „Słońce w y jrza ło 11 (S lunce uż yyślo, 
.tom. A nton i Brosz), w ydano  w  r. 1901. — Z tw órczością  J i f f g o  M a r k a  zazna- 
Jattiia n a s  „M arsz w  c iem nościach11 (M użi jd o u  v  tm e, tłum . Z dzisław  H ierow ski, 
*®5l), gaw ędy  górnicze „N ad n am i św ita 11 (N ad nam i sv ita , tłum . Z dzisław  H ierow ski, 
^50), z k tó ry ch  opow iadan ie  pt. „G dy s ta rzy  z m łodym i w o jo w ali11 ukazało  się
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osobno w  ro k u  1952, n a s tęp n ie  „S ta ry  dom " (O pow iadanie, tłum , S tan is ław  O stro w 
ski, (195121) o raz  „W ieś pod z iem ią“ (V esnice pod  zem i, tłum . S te la n  D ębski, 196©- "" 
N ie zapom niano  o p ierw szej au to rc e  czesikiej B ożenie N e m c o v e j .  W S e rii 2 Bubli0'  
tek i N arodow ej uk aza ły  się: „B abun ia" (B abićka) w  p rzek ładz ie  P a w ła  H u lk i - L a s k o W -  

skiego, ze w stępem  M. R en a ty  M ayenow ej i z k o m en tarzem  J a n a  T r zy nadlow skieg° 
(1951) oraz „W ybór ob razków  i ap o w iad ań “ w  tłu m aczen iu  i op racow an iu  JózeW 
iM agnuszew skiego (1952 w yd. w  r. 1953). J a n a  N e r u d ę  rek o m en d u ją  „Op0" 
w ia d a n ia  ze s ta re j P rag i"  (M alostranske  povidky , dw a w y d an ia  1949, 1951),, ja k  ró 'v' 
n ież  „W ybór o p o w iad ań '1 (J e n  dal! 1952) przełożone przez  M arię  E rh a rd to w a . "" 
W  bogatej liczbie p rzek ładów  z l i te r a tu ry  czeskiej tw órczość A. C. N o r a  re p rezsfl' 
tu je  jed n a  ty lko  pow ieść „N a pog ran iczu" (B iirken tal), k tó r ą  tłum acz, Zdzisia’'4 
H ierow sk i, o p a trzy ł w stępem  zaty t.: A. C. N or, etpik śląsk iego  p o g ran icza  (194*8).
Z p ro zą  K are la  N o  v e g o  zapoznano  czy te ln ik a  polskiego w y d an iem  dw óch ie&° 
pow ieści „N a rozdrożu" (Na rozcesti, tłum . K iy s ty n a  Ż ebrow ska, 1902) i „Żelazo ostrzy
się żelazem " (Żelezo żelezem  se ostri, tłum . H elena  G ruszczyńska-D utoow a, 1952)- ...
D użą poczytnością  cieszy się  „A nna  p ro le ta r iu sz k a “ (A nna p ro le ta rk a ) lvaPa 
O l b r a c h t a ,  pow ieść o r . 192,0. P o jaw iła  się ona w  r. 1948 w  p rzek ład z ie  Heleny 
G ruszczyńsk ie j-D ubow ej, ju ż  w  r. 1949 ukazało  się w ydan ie  d rug ie , p rzedrukow ane 
rów nież  w  w yd aw n ic tw ach  se ry jn y ch  T ow arzystw a  B ib lio tek  O biegow ych i Bibl*0' 
tek i C hłopsk iej D rogi. N astęp n y  ro k  (1960) p rzyn iósł w ydan ie  trzecie, a  1®S1 — frag
m en t te j pow ieśc i p t. „T onik  i A n n a"  w  op racow aniu  S ab in y  P y tlak o w sk ie j (Bib!'0 ' 
tek a  Ż ołn ierza. S e ria  1: P o p u la rn e  W ypisy L ite rack ie , 36). O p o p u larnośc i te j ksiaż<?1 
w P o lsce św iadczy  uk azan ie  się je j raz  jeszcze w  r. 1953 z posłow iem  Z dzisław a Hi®' 
row skiego. H elena  G ruszczyńska-D ubow a p rze tłu m aczy ła  rów n ież  in n ą  p ow iek  
dvana O lb rach ta  „M ikoła S zu h a j, zbó jn ik" (N ikola S u h a j, loupeżn ik , 1949, wyd- ^  
w  r . 1953), zaś K ry sty n a  Ż ebrow ska „T ak  by ło  k ied y ś"  (B ejvava lo , 1951). — J an 
O t ć e n a ś e k  w y stąp ił z pow ieścią  „Z w ycięskim  k ro k iem " (P lnym  krokem ) w  r. l® ^’ 
k tó rą  p rze tłum aczy ł E dw ard  G iiar. — „M ilczące dzieci" (Z am kle deti) po w iek  
Ja ro s la v a  P o d r o u ż k a  p o jaw iła  się w  r. 1949 w  p rzek ład z ie  M arii B u01' 
k iew iczow ej. — M arię  P u j m a n o v ą  poznaliśm y z p rzek ładów  n astęp u jący ch  j e) 
pow ieści: „ Ig ran ie  z ogniem " (H ra  s ohnem , tłum . A ndrzej S ieczkow ski. Wyd- ^  
i 2,. w  1S49 r., w yd . 3. w  1'951 r.), „L udzie  n a  ro zs ta jach "  (L ide n a  k riżo v a tce , tłuiw- 
A n d rze j S ieczkow ski, .1948, w yd. 2. w  1940, w yd. 3. w  1951 r.), o raz  dw óch noW® 
..P ac jen tk a  d o k to ra  H egla" i „P rzeczucie" (P red tucha , tłum . M aria  E:hardtoW 3- 
1949). —  Z d z ie ł Va.clava R e z a ć a  w ydano  „C zarne św ia tło " (C erne  svetlo , tłum- 
M aria  E rh a rd to w a , 1949), „K raw ędź" (R ozhrani, tłum . M aria  E rh a rd to w a) d w u
k ro tn ie  w  r. 1948 w -se r ii B ib lio tek i w  P ren u m erac ie  o raz  K lubu  L ite rack iego  „Od
rodzen ie" i w  r. 1949, tego sam ego ro k u  ponow nie w  serii Tow. B ib lio tek  O bieg0' 
w ych, „P ow ró t"  {N astup, tłum . M aria  E rh a rd to w a , 1953) o raz  „Ś lepą  u liczkę" (SlePa 
u iićka , tłum . H elena G ruszczyńska-D ubow a, 1949). —  W  ro k u  1950 u kazała  s& 
w  tłum aczen iu  M arii E rh a rd to w e j p ie rw sza  część n ie  dokończonej try log ii K arela 
S c h u l z a  „K am ień  i c ierp ien ie" (K am en a  foolest). —  P rozę  K are la  F ra n tiśk a  S  e d- 
l a c k a  re p rezen tu je  pow ieść „L u iz jan a  b u d z i się“ (L u isiana se probouzi, tłum- 
M aria  E rh a rd t, 1954). — W b u rz liw y  ro k  1848, ro k  W iosny Ludów , p rzenosi n as  A nta 
S t a ś e k  w  sw ej „O pow ieści o szew cu M ateuszu  i jego p rzy jac io łach" (O śevc:i Ma ' 
touśov i i jeho  p ra te lich ), k tó rą  w ydano  w  r. 1953 w  tłum aczen iu  Jad w ig i BułakoW ' 
sk iej, z p rzedm ow ą M. Ż uław skiego. -—■ K aro lin y  S v e t l i  .D zw oneczkow a kró lew na 
(Z voneekova k ra lovna), po jaw iła  się u  n a s  w  tłum aczen iu  Z dzisław a H ierow skieg0 
w  r. 1949. — Pow ieść M arii S p e t o v e j  „A nna i je j rodzina" (A nna i je j i  lide- 
tłum . M aria  E rh a rd to w a) w ydano  w  r. 195(2 z p rzedm ow ą F. H-ampla, w  tym że roku 
w idzim y ją  rów nież w 's e r i i  B ib lio tek i P rzy jac ió łk i n r  11, 1'2. — S v a to p lu k  T u r e k  
d a ł się poznać po lsk iem u czy te ln ikow i w  sw ych  pow ieściach: ,B o tostro j“ w ydanej 
w  r. 1951 z p rzedm ow ą J . M ołoczkow skiego i w stępem  M. W irty  pt. ..O Bacie-
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'batow szczyźnie“ i o  ..B o tostro ju" o raz  „M artw a  z iem ia11 (M rtva zem e. tłum . M aria 
'■rhardtowa. il931). — Z lite rack ie j puśc izny  V lad is lava  V a n ć u r y  w y b ra ł i  p rze  
,‘innaczył Z dzisław  H ie ro w sk i pow ieść „K oniec s ta ry ch  czasów 11 (K onec s ta ry c h  ćasu). 
Która ukaza ła  się w  r . 194'8. — W śród licznych  p rzed s taw ic ie li l i te r a tu ry  czesk iej zna 
®zta się rów nież E va V r  c h  Li, c k  a, có rka  sław nego  p o e ty  J a ro s la v a  V rchiick iego  
°w ieść je j „W icka" (V incka, tłum . M aria  G w ożdziów na) w yszła w  r. 1951. —  D w ie 

Powieści. „B urzliw y  ro k  1905“ (B ourliyy  ro k  1905, tłum . W acław  M adejsk i, 1951) o raz  
p rz y jd ą  now i bo jow nicy" (V stanou nov i bo jovnici, tłum . A ndrzej P iw ow arczyk , 
*51) rep rezen tu ją  tw órczość lite ra c k ą  A n t o n i n a  Z a p o t o c k i e g o .  N a podstaw ie  

Powieści .P rzy jd ą  now i bo jow n icy" J i r i  F r ie d  i F. A. D vofak  op racow ali scenariu sz  
'łfnowy, w ydany  jak o  n r  23 B ib lio tek i S cenariu szy  F ilm ow ych  (1953).

Poezja czeska znalaz ła  sw oich p rzed staw ic ie li w  J . K ollarze, S t. K . N eum annie ,
■ N ezvalu  i J . V rdhlickim . W  S e rii 2 B ib lio tek i N arodow ej w y d an o  w  r. 1954 

"Wybór p ism " Ja n a  K o l i a  r  a  w  o p racow an iu  H en ry k a  B atow skiego. Z aw iera  
lr> m. in. R ozpraw ę o li te rack ie j w zajem ności oraz d o d a tk i 1. J a n  K o lla r  w  polskich  
Utworach poetyckich , 2. L is t K ollar,a do J. Siwecfciego w  K rakow ie . —  W ybór 
t)Dezji i p rozy  S tan is lav a  K o s tk i N e u m a n  n a  p t. „I b ąd ź  dum ny". (A h rd y  b u d 1) 
ukazał się w  r. 1954 z p rzedm ow ą A. W łodka. — K azim ierz  A ndrze j Ja w o rsk i p rz e 
b y ł  poem at VitezsLava N e z v a l a  „P ieśń  p o k o ju "  (Zpev m iru , 1952). — „W ybór 
Poezji" Ja ro s la v a  V  r  c h l  i c k  i e g o p o jaw ił się w  r. 1954 w  S erii 2 B ib lio tek i N a- 
!°dowej w  op racow an iu  Józefa  M agnuszew skiego. W iersze tłum aczy li W acław  G asz- 
‘°wt, B ron is ław  G rabow sk i, M aria  K onopn icka, Z enon M iriam -JPrzesm ycki i Józef 
‘̂ agnuszew ski. — R ok 1(951 p rzy n ió s ł an to log ię  p oe tów  czesk ich  i S łow ackich p t 
•iNadzieja".

D ra m a t czesk i re p re z e n tu ją  J a n a  D r d y  „ilgraszki z d iab łem " (H ra tb y  z ć rtem  
!um. Z dzisław  H ierow ski, 1949) oraz „B rygada sz lifierza K a rh a n a "  V aśka  K a ń  i. 
'v opracow an iu  d ram atu rg iczn y m  K. D ejm ka  i  J . W arm ińsk iego  (tłum . H. W alicka,

w y d an ia  w  r. 1950). O bie sz tuk i w ystaw iono  n a  scenach polskich .
Dużo sk rom n ie j pod w zględem  ilościow ym  p rzed s taw ia ją  się p rzek ład y  z li te ra tu ry  

Nowackiej. S po tykam y  tu  pow ieść Jozefa  H o r a k a  „L asy m ilczą" w  tłum aczen iu  
A ntoniego B rosza (.1949), n a s tęp n ie  k ilk a  dzieł P e tr a  J i l e m n i c  k i e g o :  „K aw ałek  
cU3tru“ (K us cuk ru ) p rze łoży ła  A lina  S w iderska . Pow ieść ta  doczekała się dw óch w y-

(1950, 19:31), p rzy  czym  w yd. 2 uk aza ło  się pod  zm ien ionym  ty tu łem  „K ostka 
«UikrU" w  B ib lio tece G azety  R obotn iczej; „K ron ika" (tłum . Z dzisław  H ierow ski) po 
•laWi}.a się po  raz  p ie rw szy  w  r. 1950, po raz  d ru g i w  r. 1951 jak o  n r  14 B ib lio tek i' 
G*osu W ybrzeża. O sta tn ią  zano tow aną  w  dziesięcio leciu  pozycją  P , J ilem niok iego  to  
'■■^ieorane po le" (Pole n eo ran e , tłum . M aria  E rh a rd to w a , 1931, w yd. 2. 1952 r.). L ite - 
lł^ u rę  s łow acką re p re z e n tu ją  ponad to  P e te r  K a r v a ś  sw o ją  pow ieścią  „Pokolen ie" 
<łoto pokolenie, tłum . Z dzisław  H ierow ski, 1931), F ra ń o  K r a l ’ „Z ak rę tem  pod  R o- 
chowem" (C esta z a ru b an a , tłum . F e lik s  G w iżdż, 1950 i 1931) oraz zb ió r opow iadań  
1 szkiców z dziejów  pow stan ia ' słow ackiego w  la ta c h  1943/44 pt. „S po tkan ia  w  lasach" 
Stre tn u tia  v  lesoch) H eli V o l a n s k i e j  w  p rzek ład z ie  J a n a  N epom ucena M illera

O sobny d z ia ł tw o rzą  k s iążk i d la  dzieci i m łodzieży, p rzed s taw ia jący  się n a d e r  
n)tęazale. C z y t e l n i k  po lsk i zn a jd u je  tu  ciekaw y  p rzeg ląd  rów n ież  i te j dz iedz iny  tw ór- 
"2ośCi lite rack ie j czeskiej i  s łow ackiej. W serii D obre K siążki, dla M łodzieży w ydano  
^°Wieść J i r i ’go C i r k l a  „ Ja s iek  z K oziej W ólki" (H onza z T eleciho, tłum . Jad w ig a  

^ a k o w sk a , ,1949). K a re ł C a p e k  o fia ro w ał na jm łodszym  czy te ln ikom  „B ajkę 
dobrym  listonoszu" (P ohadka p o śt’aeka, tłum . M aria  K ann , 1952, w yd. 2. w  1953 r.) 

r®z u ro czą  „D aszeńkę" (D aśenka, tłum . Jad w ig a  B u łakow ska, 1950, w yd. 2. w yszło  
1953 r.) — Spółka a u to rsk a  P e tr  D e n k ,  M aria  K an n  i Ja n in a  P o raz iń sk a  d o s ta r-  

j ^ ł a  na jm łodszym  czy te ln ikom  dw óch p rzy jem n y ch  książeczek, k tó ry ch  tek s ty  oparto  
9 zabaw ach  i p o gw arkach  dziecięcych o raz  na  p iosenkach  ludow ych  po lsk ich  i cze- 
*ch. P ierw sza  z n ich  nosi ty tu ł ..D okoła" i(1950). d ru g a  „Z łoty go łąb" (1950). —
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N o rb e rta  F r y d a  „B u n t w  m aszyn ie  do p isan ia"  p rze łoży ła  Jad w ig a  B u ła k o w s k a
(1951). —  C iekaw ą pozycję  stanow i „Zdobycie b ieg an a  północnego" (O bsazeni S e v e r-  
nilio  pólu), rep o rtaż  na  w zó r V ern e ’a, a le  o p a rty  n a  rzeczyw istości, Ju liu sa 
F u c i k a  <tł. C zesław  B ilińsk i, 1954). —• Z l i te r a tu ry  d la  m a ły ch  dzieci m o ż n a  
z ko lei zacy tow ać O lgi H a r m a n o v e j  „O k rec ik u  W ędrow niczku" (Krtl<° 
T u lać ik , tłum . Ja d w ig a  B u łakow ska, 1950), zb ió r b a je k  k o reań sk ich  V la s ty  
H i l s k i e j  „D iam entow e G óry" (D em antove hory , oprać, i tłum . Jad w ig a  Buła- 
k aw ska , w iersze  tłum . H anna  Jan u szew sk a , 1951, w yd. 2. w  1953 r.), K a re la  H r o c t i ^  
„Podróż ko lo row ej p iłk i"  (tłum . Jad w ig a  W ażew ska, 195(1, w yd. 2. w  1952 r.), Mat’11 
P u j m a n o v e j  „Tego k ró lik  n ie  lu b i“ (N espokojeny k ra lić ek , tłum . Jad w ig a  Bu
jakow ska, 1951), A nny  M a l i ń s k i e j  „N asz A dam ek" (Nas A dam ek , tłum . H. Bay' 
erow a, 1952i), Jo se fą  M e - n z l a  dw ie  p o w ias tk i o  M isiu  K u le c z c e  „M iś K u le c z k a  
w  cy rk u "  (M isa K ulicfca v  cirkuse , 18021), oraz „Miś K u leczka  w  rodz innym  lesie 
(M isa K u lick a  v  ro d n em  lese, 1950), obie w  p rzek ład z ie  Jad w ig i B u łakow sk ie j. "jj 
W  inny  św ia t w prow adza  dzieci P a v e l N a  u m a n .  Jeg o  „Z aczarow ane  p a ro w o z y  
(P o h ad k y  o  m aśinkach ) p rze tłu m aczy ła  Jad w ig a  B u łakow ska (1949). —  N ie z a p o m n i j
0  m łodzieży V aolav f i e z a ć ,  pośw ięca jąc  je j k ilk a  c iekaw ych  książek . Je d n ą  z nic*1 
p t. „Z ielona k s iążk a"  (Poplach v  K o v arsk e  u licce, tłum . Zofia K ow alew ska) wydano 
w  P o lsce  w  ro k u  1949. — D la najm łodsze j dz ia tw y  p rzeznaczone są  O n d re ja  S e  k o r y  
„O pow iadan ie  o d rzew ach  i w ie trze" (P ohadka  o s trom ech  a  v e tru , tłum . W. B a d a ł s k a .  

1951), oraz „R ozgniew any w ęg ielek" (J a k  se u h li pohneva.lo, tłum . H a lin a  Juszcza- 
kow ska), k tó ry  poszczycić się m oże dw om a w y d an iam i ( 1950 i 1954), ja k  równi®2 
op o w iad an ie  B u hum ily  S i l o v e j  „30 kon i W icka goni" (T rice t k on i v en  thoni, tłu®- 
S. Sm id-B erżyńska , ,1951) oraz p rzem iła  książeczka Jo sefa  V aclava  S l a d k a  „SladeS 
dzieciom " (S ladek detem ) o p racow ana  n a  podstaw ie  o ry g in a łu  czeskiego przez H an n ?  
Jan u szew sk ą  (1950). —  Z „S fo rą  b ieg u n a  po łudniow ego" (Sm ećka jiźn ih o  pólu), cie
k a w ą  pow ieścią  o A n ta rk ty d z ie  n ap isan ą  przez Ja ro m ira  V aclava  S m  e j k  a  1 a  ze 
w spó łudzia łem  V aclava V o j t  e c h  a zapoznał się m łody  czy te ln ik  po lsk i w  r. 1948'
— D o czasów  zam ierzch łych  sięga E d u a rd  S t  o r  c h. W o k res ie  po w o jen n y m  w ydany 
„Ł ow ców  m am utów " (Lovci m a m u tu  n a  B ile  skale . C ten i o ,praobyvatelich  zem® 
ceske. 1949, 1961, w yd. 2. w  r . 1952), „N ad W ielką  R zeką" (U Vel.ike reky . Dobro- 
d ru zs tv i d av n y ch  lovcu  n a  V ltave. 1949, 1951, w yd. 2. w  r. 1952) „O sadę K ruków  
(O sada H av ran u , 1'953) oraz „R ód w oła" '(H rd inska p o u t’, 1951), w szystk ie  w  p rze" 
k ład z ie  Jad w ig i B u łakow sk ie j. — B ogaty  i, różnorodny  d z ia ł l i te ra tu ry  d la  dziscl_
1 m łodzieży zam y k a ją  dw ie  k siążeczk i d la  na jm łodszych  O ldficha  S y r o v a t k *  
„ Ja k  o lb rzym  P odob łok  zosta ł m ilic jan tem  i in n e  bajeczk i"  (O br D ooblak  s tra ź n ik e r f l  
a  jin e  p o h ad k y  a  jeś tó  t r i  n a  p rid a v e k  p ro  cap a rty , tłum . W ale rian  L ach n itt, l94w 
oraz  Z denka  Z a o r a ł a  „W esołe trzy  po  trzy  d la naszych  najm łodszych" (R ik a n ^  
p ro  m a li obćanky , tłum . S tan is ław  O strow sk i, 1952).

L ite ra tu ra  czeska i je j zagadn ien ia  s ta ły  się tem atem  szeregu  p rac  po lsk ich  nau '  
kow ców . J a n in a  L o re t w yda ła  „L isty  V itezslava  H alk a  do  W ładysław a Bełzy. P rz^ ' 
czynek do s to sunków  k u ltu ra ln y c h  po lsko-czesk ich  w  d rug ie j połow ie X IX  w iek11' 
(1953. O db.: Ze S k a rb ca  K u ltu ry  z. 2). R ok 1951 p rzyn ió sł dw ie  p race  Józefa  Ma<£' 
nuszew skiego: „S tosunk i lite ra c k ie  po lsko-czesk ie  w  k o ń cu  X IX  i n a  p o c z ą ć 11
X X  w ieku" o raz  „K orespondencja  K az im ierza  P rz e rw y -T e tm a je ra  z F ra n c is z k ie ®  
K w ap iłem " (Odb.: P a m ię tn ik  L ite rack i 1951, z. 1). — W  w y daw n ic tw ie  se ry jn y m  W if' 
dza P ow szechna u k aza ły  się w  r. 1948 dw ie pozycje z li te ra tu ry  czeskiej, m ia n o w ic 10 
pro f. M arian a  Szyjkow skiego „C zeskie odrodzen ie  w  w iek u  X IX " oraz tegoż autor® 
„K aro l H ynek  M acha, tw órca  czeskiego rom an tyzm u". — Je rz y  S liz insk i wyd*" 
w  r. 1951 „K orespondencję  J . I . K raszew sk iego  i F. A. H ory". —  R ozpraw y p?° 
g te fa n a  W ierczyńskiego om aw ia ją  szereg  zagadn ień  ogólnych i szczegółow y0*1' 
S ą  to : , „S to sunk i k u ltu ra ln e  polsko-czeskie. C zasy daw ne". P am . V II PoW^2’ 
Z jazd u  H ist. Pol. T. 1, s. 247—263 i nadib., „M otyw y po lsk ie  u  A lo jz e S 0
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Jira sk a “ (1991. N adb .: P rzeg ląd  Z achodni n r  3/4), „N ow y czeski przekład „D zia
ków" M ickiew icza p ió ra  F ran c iszk a  H ałasa"  (1948. N adb.: P rzeg ląd  Z achodn i n r  12). 
-Polski i czesk i D ialog P a lin u ra  z C haronem . B ie rn a t z L u b lin a  i M ikulós K onać" 
<1952. Odb.: P am ię tn ik  L ite ra c k i z. 1/2) oraz „Z h is to r i i  w ą tk ó w  w ędrow nych . Ś red n io 
wieczna legenda o św . A lek sy m  w  P o lsce i n a  S łow aczyźnie“ (1952. Nadto.: P a m ię t
nik S łow iańsk i. T. 3). P ow ażną  pozycję s tan o w i rów n ież  p raca  L id ii W inniczuk  
■■Szymon z P ilzna  M aryck i —  tłum acz i w y d aw ca  D em ostenesa (1951). — C h a ra k te r  
Popu larny  posiada  m o n o g rafia  H eleny  G ruszczyńsk ie j-D ubow ej „ Ju liu sz  Fuczik:'
(1952). —  K. B iałek , I. B ortuć-S taszew ska, Z. J a n ia k , W. Jan o w sk a , K. K onopacka, 
V. P lu ch aro v a , H. R ogozińska i A. Z aw ilsk i op raco w ali „(Igraszki z d iab łem " Ja n a  
Ordy. (Inscen izacja  L. S ch ille ra  w obec tek s tu  i inscen izacji A. Podhorsk iego , 1950. 
fradto. P ra c e  P o lonistyczne. S e ria  7, 1949). — Z dziedz iny  językoznaw stw a p o ja w iły  
się dw ie p race  prof. Tad. L eh ra-S p ław ińsk iego , obie w  postac i pow ielanego  m aszyno 
pisu, m ianow icie  „T ek sty  staroczesk ie  doby p rzed h u so w ej"  (1952) o raz  „Z arys 
g ram aty k i .historycznej języka czeskiego. G łosow nia i flek sja  h is to ryczna" (1953), a  jako  
tom 2 C h resto m atii S łow iańsk ie j uk aza ły  się w  „B ib lio tece S tu d iu m  S łow iańsk iego  

J ."  w  r. 1950 „T eksty  zachodn io -słow iańsk ie" [tj. czeskie, słow ackie, łużyckie, po- 
fehskie] w  op racow an iu  Z. K lem ensiew icza, T. L eh ra-S p ław ińsk iego , J .  M agiery , 
ty. Taszyckiego.

Pow yższy p rzeg ląd  św iadczy  w ym ow nie o zac ieśn ia jących  się w ięzach  p rzy jaźn i 
Polsko-czechosłow ackiej i ożyw ionej w ym ian ie  d ó b r  k u ltu ra ln y c h  m iędzy  obu b ra t -

W B ib lio tece  U n iw ersy teck ie j w e  W rocław iu  m ieśc i s ię  d r u k 1 (sytgn. 8 A  33) 
Pt. Catalogus von Theologischen H istorischen und  andern gelehrten Buchern, w elche  
d e n  14-ten October und  folgende Tage auf dem  Salzringe in  Tit. H m . M orgenroths 
Hause 2 Stiegen hoch, gegen baare Bezahlung vemuctionir\et w erden sollen. Breslau  
1771. W ydaw cy, d ru k a rza , a  co n a jw ażn ie jsza  w łaśc ic ie la  księgozb io ru  n igdzie  tu  n ie  
znajdu jem y. N ieznana osoba w szakże d o p isa ła  p ió rem  n a  egzem plarzu  B ib lio tek i U n i
w ersy teck ie j (daw nej B ib lio tek i Miejiskiej) w e W rocław iu , p o  słow ie  )Catalo!gus< 
.^Christ. A ssig ii Eccl. a  d C hristop . W  r a  t  i s 1.“ N o ta tk a  ta  je s t bard zo  s ta ra  i za- 
Pew ne w spółczesna d ru k o w i. W ystaw ioną  na  sp rzedaż  .bilbliotekę p rz y p isa ł w ięc  k toś 
n ieznany  K ry stian o w i Assiigowi, kaznodziei p o lsk iem u  i n iem ieck iem u  p rz y  koście le  
św. K rzy sz to fa  w e W rocław iu . Z adziw ia n as jed n ak , że p rzy p isy w an y  K . A ssigow i 
księgozbiór w ystaw iono  n a  a u k c ję  dopiero  w  d w adzieśc ia  la t  po  jego zgonie.

Z a jrzy jm y  do dom u M orgen ro tha  n a  p la c u  S olnym  w e W rocław iu  i sp ró b u jm y  
dow iedzieć się, k to  tam  m ieszkał ok. r. 1771. W łaśn ie  2 lip ca  177il tr. zm a rł ,tu trzy- 
<feeistosześcioletni syn  K ry s tia n a  A ssiga >— K aro l G o ttfry d  -. W  k ilk a  za ledw ie  m ie 
sięcy  p o  śm ierc i tego p ro to sek re ta rza  sąidu m iejsk iego  w e  W rocław iu  zalpow iedziano 
®ukeję in te re su jące j n a s  b ib lio tek i. S tąd  w niosek , że po zgonie K ry s tia n a  A ssiga jego 
bib lio teka p rzesz ła  n a  sy na  K a ro la  G o ttf ry d a  i zo stała  sp rzed an ą  po śm ierc i teg o  
°istatimego w  r .  1771.

K to  to by ł K ry s t ia n  A ssig?
U rodżił s ię  on w  W ielkopolsce w  Z dunach , 5 czerw ca 1686 r .3 w  n iem ieck ie j 

r »dżinie rzem ieśln iczej. O jciec jego  Je rz y  za jm o w a ł się  k u śn ie rs tw em  w  B ojanow ie,

1 W pracy n in ielszej w yzyskano w iele  druków okolicznościow ych i innych  m ateriałów  
^ a jd u ia cv ch  s*ę w  B ib liotece TJniwersvteckie.i w e W rocławiu.

s Schlesische Instanzien N otiz . . . 1770. Breslau, j. 152. A bkiindigung b. m. w . d., s. 1*—2 nlb
< drukowane ogłoszenie o śm ierci Karola G ottfryda Assiga).

8 Schlesische Instanzien N otiz . - . 177Ó. Breslau, s. 152. Abkiindigung b. m. r. w . d., s. 1 -̂2 nlb  
k . G o m o l c k e  (Bresslauisches Evang. Zion 1736, s. 122) i J. S. E h r h a r d t  (Presbyterologie;

Evang\ Schlesiens . . . L iegnitz 1780, I, s. 439) podają b łędnie Bojanow o jako m iejsce urodzenia

ftimi k ra jam i. JA N IN A  FO RM ANO W IC Z

B IB L IO T E K A  K A Z N O D Z IE I PO L SK IE G O  W E W ROCŁAW IU
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